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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

CULTURAL AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF CANADA
AND

THE GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA

THE GOVERNMENT OF CANADA AND THE GOVERNMENT OF THE
PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA, hereinafter referred to as “the Parties™;

DESIROUS to consolidate and strengthen the friendly ties and reciprocal understanding
between their peoples; and

CONSCIOUS of the desirability of promoting to the greatest possible extent the mutual
knowledge and understanding of their respective cultures and intellectual and artistic
achievements, as well as their history and way of life, by means of friendly cooperation
between their respective countries;

HEREBY AGREE as follows :

ARTICLE 1
Purpose

1. The Parties, eager to broaden knowledge of each other’s civilization and culture for the
purpose of strengthening ties between their countries, shall collaborate to this end.

2. In particular, they shall encourage the establishment and intensification of close and
continuous contacts between the Chinese and Canadian peoples as well as cultural
institutions.
ARTICLE 2
Fields of cooperation

The Parties shall encourage:

() the study of the languages, literature, culture and heritage, including those of
indigenous groups, of each other’s country;

(b) the development of cultural relations between their countries, including the
exchange of study and lecture visits by specialists in relevant areas;

(c) cooperation between museums, galleries, art centres, schools of art, and any other
institutions involved in promoting the objectives of this Agreement;

(d) cooperation in the field of literature and between libraries, including for the
exchange of books and other publications;
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